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      Il ne veut pas seulement garder son secret. Il veut la garder, elle.

      Larsen

      En ville, posséder une voiture est facultatif.

      Ici, dans la petite bourgade de Wolf Valley, où les tempêtes de neige s'abattent sans crier gare, conduire est une question de survie.

      Manque de chance pour moi, je n'ai jamais appris.

      J'aurais pu garder mon petit secret pour moi, mais je l'ai avoué par accident à l'homme le plus grincheux et le plus ridiculement séduisant de la ville.

      Désormais, Kian m'apprend à conduire lors de leçons secrètes au milieu de la nuit, et chaque fois qu'il grommelle : — Regarde la route, tout ce à quoi je peux penser, c'est à lui.

      Apprendre à faire un créneau ne devrait pas ressembler à un coup de foudre, mais avec lui, je cours un grave danger. Et pas seulement à cause des bancs de neige.

      

      Kian

      Tout commence quand la petite blonde pulpeuse me demande si je sais garder un secret.

      Quand je grogne un oui, elle se penche et me murmure à l'oreille qu'elle ne sait pas conduire et qu'elle a trop honte pour le dire à qui que ce soit.

      Maintenant, je donne des leçons de conduite à Larsen tous les soirs, en secret.

      Chaque soir, nous ne sommes que tous les deux dans mon pick-up… elle qui rit, moi qui perds la tête, et tous les deux qui prétendons qu'il ne s'agit que de leçons de conduite.

      Mais moi aussi, j'ai un secret.

      Je suis amoureux de Larsen depuis la seconde où elle a percuté ma vie.

      Alors, je vais lui apprendre à conduire, je vais garder son secret, mais d'une manière ou d'une autre, je vais faire d'elle la mienne.
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      Larsen

      

       — Brrr ! Ma parole, il gèle, dit Blair alors que nous quittons le travail.

       — Je sais ! Je me demande combien de temps dure l'hiver ici, dis-je.

      Blair et moi avons toutes les deux emménagé récemment à Wolf Valley. Nous nous sommes installées ici il y a quelques mois et nous nous sommes rencontrées en commençant à travailler ensemble à la banque de la ville. Nous sommes vite devenues amies, des meilleures amies.

       — Ça ne peut plus durer très longtemps, pas vrai ? demande Blair, l'air nerveuse.

      Je ris. — Sans doute pas. Quoique je ne sache pas pourquoi tu t'inquiètes ! Tu as ton bel homme qui t'attend à la maison. Je lui donne un coup de coude au moment où Cole, son compagnon, s'engage dans le parking pour venir la chercher.

       — Tu veux qu'on te dépose ? demande-t-elle.

      Je secoue la tête. — Non, ça va aller.

      Elle fronce les sourcils en regardant le ciel s'obscurcir. — Tu es sûre ? Il fait beaucoup trop froid pour marcher dehors.

       — J'habite dans la direction opposée, je lui rappelle.

       — Ça ne nous dérange pas.

       — Qu'est-ce qui ne nous dérange pas ? demande Cole en descendant de son pick-up pour ouvrir la portière à Blair.

       — De ramener Larsen chez elle. Sa voiture est encore au garage.

       — Encore ? — Cole fronce les sourcils.

      Je me tortille, mal à l'aise face à ce mensonge. — Ouaip. La pièce est en rupture de stock, j'imagine.

       — Ouais, monte. On va te ramener, dit Cole.

       — Ce n'est pas nécessaire. Je rejoins des amis en ville ce soir, alors je vais au bar.

      Je leur fais un signe de la main alors qu'ils s'éloignent et je prends une grande inspiration en remontant le pâté de maisons vers le Murphy’s Bar.

      Je suis tombée amoureuse de Wolf Valley dès mon arrivée. J'adore cette ambiance de petite ville. J'ai grandi à Miami et j'avais hâte de partir. C'était tellement bondé, tellement cher, et tellement... pas moi. Je me sens mieux dans les petits groupes.

      Mon seul reproche concernant cette ville, mis à part les températures glaciales, c'est le manque de transports en commun. Bien sûr, la ville n'est pas très grande, mais c'est difficile de se déplacer sans voiture. Impossible en hiver.

      Ce n'était pas un problème quand j'ai emménagé. Je faisais tout à vélo ou à pied. Le premier mois, je vivais en ville, donc c'était facile. Puis j'ai trouvé ma maison, et j'en suis tombée amoureuse. C'est une jolie petite maison de deux étages à quelques kilomètres de la ville. C'est paisible et calme, parfait pour moi.

      Quand j'ai commencé à me faire des amis ici et qu'ils m'ont demandé où était ma voiture, j'ai paniqué et j'ai dit qu'elle était au garage. J'avais trop honte de leur avouer qu'à vingt-quatre ans, je n'avais jamais appris à conduire. On s'est moqué de moi pendant mes deux dernières années de lycée parce que je n'avais pas mon permis, et je n'ai pas envie de revivre ça.

      Ce mensonge commence pourtant à me peser. Je vais devoir trouver une solution, et vite. Le problème, c'est que je ne sais pas quoi faire. Je ne peux pas m'inscrire dans une auto-école ici sans que les gens ne soient au courant et apprennent que j'ai menti. C'est une petite ville, les rumeurs et les potins circulent vite.

      Alors, où est-ce que ça me mène ?

      Dans le pétrin, voilà où.

      J'entre dans le Murphy’s Bar, souriant en voyant que mes amies sont déjà là. Blake et Jade me font signe, et je souris en me faufilant à travers la foule pour les rejoindre à leur table.

       — Hé, comment ça va ? je leur demande en retirant mon manteau.

       — Bien. Occupée, mais bien, dit Blake avec un sourire fatigué.

       — Quelle semaine, soupire Jade.

       — Difficile ? je demande.

       — Ouais. C'est un mois difficile, grogne Jade.

      Je lui adresse un sourire compatissant.

       — Dis-nous que ta journée a été meilleure ! ordonne Blake.

      Je ris. — Elle était bien. Grosse journée à la banque, mais ça a fait passer le temps plus vite. Et puis, c'est vendredi ! Qui n'aime pas le vendredi ?

       — C'est vrai, dit Jade.

      Je regarde autour de moi. — Je vais aller chercher un verre. Vous en voulez un autre ? je demande en glissant hors de la banquette.

       — Oui, s'il te plaît ! lancent-elles à l'unisson.

      Il me faut quelques minutes pour attirer l'attention du barman, et je commande un Old Fashioned pour Jade, un gin martini pour Blake et un martini à la framboise pour moi.

      Je regarde le barman préparer nos verres, puis je pose de l'argent sur le comptoir et récupère les boissons.

       — Merci, dit Jade en prenant son verre.

       — De rien. Alors, quoi de neuf pour vous deux ?

      Je les écoute me raconter leur semaine. Blake gère des histoires de famille, et Jade pense qu'une promotion va encore lui passer sous le nez. Entre deux marques de sympathie pour Blake et des moments d'indignation avec Jade, je nous sers une autre tournée.

      Le bar se remplit au fil de la soirée, et vers vingt heures, l'endroit est bondé. Je m'apprête à suggérer que nous partions quand Blake se redresse, les yeux fixés sur quelque chose ou quelqu'un derrière moi.

       — Hé ! C'est pas Kian ?

      Je fronce les sourcils. — Qui ?

      Je me tourne pour regarder derrière moi, essayant de repérer de qui elle parle.

       — Juste là ! Le grand gars. C'est bien le mécanicien qui s'occupe de ta voiture, non ? — Elle plisse les yeux vers moi.

      Je déglutis péniblement. — Oh, ouais. J'avais oublié son nom.

       — Allons lui demander pourquoi c'est si long ! dit Blake en se levant brusquement.

       — Ouais ! C'est ridicule que tu n'aies aucun moyen de te déplacer par ce temps à cause de lui, ajoute Jade en la suivant d'un pas mal assuré.

       — Attendez ! je crie.

      Mais c'est trop tard. Elles ont déjà traversé le bar et sont à sa table avant que je ne puisse attraper mon sac et les suivre.

      Merde, merde, merde.

       — Toi ! lance Jade en pointant un doigt accusateur vers le torse de l'homme.

      Je me fraye un chemin à travers un groupe de gars pour rejoindre mon amie.

       — Pourquoi n'as-tu pas encore réparé la voiture de notre amie ? demande Blake avec autorité.

      J'ouvre la bouche pour m'excuser quand mon regard se pose sur l'homme en question, et les mots meurent dans ma gorge.

      Bon sang ! Il est canon. Comment se fait-il que je ne l'aie jamais vu en ville ?

      Les yeux bleu marine de l'homme se fixent sur moi, et je me tortille sous son regard brûlant. Mes doigts me démangent de toucher les cheveux sombres qui tombent sur son front pour voir s'ils sont aussi doux qu'ils en ont l'air. Une barbe de quelques jours couvre sa mâchoire, et mes cuisses se serrent alors que j'imagine le frottement rugueux de ses poils contre ma peau.

       — Alors ? dit Jade, attendant une réponse.

      Je détourne le regard. Tout mon corps se tend, terrifiée à l'idée que mon secret soit sur le point d'être révélé. Qu'est-ce que je vais faire quand il dira qu'il n'a aucune idée de qui je suis ou de quoi mes amies parlent ?

       — Je peux expli...

       — J'y travaille, me coupe Kian.

      Mes yeux rencontrent à nouveau les siens, pour constater que son regard est toujours ancré dans le mien. Je ne comprends pas ce qui se passe. Je ne sais pas si c'est la façon dont il me couvre qui me déstabilise, ou la façon dont je réagis à sa présence.

       — Quand ? demande Blake. — Ça fait des mois que tu as sa voiture !

       — Pourquoi ne passerais-tu pas demain, pour qu'on puisse faire le point ? Kian m'adresse directement la question.

      Je hoche la tête. — Oui, demain, je croasse.

      La porte s'ouvre, et je me détends quand je vois Meyer et Luca entrer, les maris de Blake et Jade.

      Blake et Jade les repèrent aussi, et leurs visages s'illuminent ; elles oublient instantanément Kian et ma voiture imaginaire pour traverser le bar à leur rencontre.

       — Je suis désolée, je murmure à Kian alors que je m'apprête à suivre mes amies.

      Sa main jaillit et il m'attrape le bras, me tirant contre lui. — Ton nom, grogne-t-il.

      — Quoi ?

      — C'est quoi ton nom ?

      — Larsen, dis-je doucement.

      — Tu as bu, Larsen ?

      Je lève les yeux vers lui. — Euh, oui. Deux verres. Mais ce n'est pas comme si je rentrais en voiture, plaisanté-je.

       — Tu rentres comment ?

      Je me lèche nerveusement les lèvres. — À pied.

       — Il fait nuit noire et il neige. — Il a l'air furieux.

      Je hausse les épaules. — J'ai l'habitude.

      Il semble encore plus contrarié par ma réponse. — Je te ramène.

      Il se lève d'un bond, et j'essaie de reculer de quelques pas, mais sa prise sur moi se resserre, me gardant contre son flanc.

       — Hé, Larsen, lance Luca en entourant Blake de ses bras.

       — Hé. Je souris. — Contente de te revoir. Toi aussi, Meyer.

      Meyer hoche la tête d'un air distrait ; toute son attention est focalisée sur Jade.

      Je fonds intérieurement en regardant mes amies avec leurs hommes. Je veux ça. Je rêve du grand amour depuis que j'ai vu La Belle et la Bête pour la première fois quand j'étais petite. Mais ça n'est jamais arrivé. Rien qui s'en approche. Je n'ai jamais fréquenté personne, jamais embrassé personne, je n'ai même jamais tenu la main de qui que ce soit.

      Jusqu'à maintenant, pense-je au moment où Kian prend ma main dans la sienne.

      Je regarde l'endroit où il me touche, puis je relève les yeux vers lui. Il me fixe, et je détourne vivement le regard.

       — On y va, me dit Blake.

      Je hoche la tête. — Moi aussi. On se reparle plus tard.

       — Tu veux qu'on te dépose ? demande Luca.

       — Je m'en occupe, répond Kian à ma place.

      Tout le monde hoche la tête, et je suis mes amies hors du bar. Je les regarde monter dans leurs voitures et leur fais un signe alors qu'elles s'éloignent.

      Puis je me tourne vers mon séduisant mécanicien. — Tu n'es pas obligé de me ramener.

      Il m'ignore en me guidant vers un vieux pick-up. Je déglutis tandis qu'il m'ouvre la portière.

      Je monte à bord, adressant une prière silencieuse pour que ce soit une bonne idée alors que la portière se referme derrière moi.
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